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- A 3 év alatti gyermekeket távol kell tartani a készüléktől, kivéve, ha folyamatos

felügyelet alatt vannak.

-A 3 és 8 év közötti gyermekeknek csak akkor szabad be- vagy kikapcsolniuk az

egységet, ha a ventilátort megfelelő helyzetben helyezték el vagy szerelték be, és ha

a gyermekek felügyelet alatt állnak, vagy utasításokat kaptak a gép biztonságos

használatához, és megértették a lehetséges veszélyeket. A 3 és 8 év közötti

gyermekeknek nem szabad csatlakoztatniuk vagy beállítaniuk a készüléket, sem

tisztítani vagy használni azt, vagy karbantartást végezni rajta.

-Ezt az egységet legalább 8 évesnél idősebb gyermekek és sérült fizikai, érzékszervi

vagy mentális képességű felnőttek vagy a használattal kapcsolatos tapasztalattal vagy

ismeretekkel nem rendelkező emberek is használhatják, ha megfelelően felügyelik

őket, vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos használatához, és ha

megértették a kockázatokat. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.

Gyermekek nem tisztíthatják és nem végezhetnek karbantartást a készüléken

felügyelet nélkül.

-A nagyon kicsi gyermekek veszélyeztetésének elkerülése érdekében a készüléket

úgy kell beszerelni, hogy a legalacsonyabb hőmérsékletű melegített sín legalább 600

mm-rel a padló fölött legyen.

-Az eszközt csak meghatalmazott személy csatlakoztathatja elektromos aljzatba az

érvényben lévő előírásoknak és szabályoknak megfelelően.

-Ha a tápkábel sérült vagy túl rövid, akkor a veszély elkerülése érdekében szakképzett

villanyszerelőnek kell kicserélnie azt speciális szerszámok használatával.

-A készülék használati útmutatója a vevőszolgálaton szerezhető be az útmutatóhoz

mellékelt jótállási formanyomtatványon feltüntetett számmal.

- Az első felmelegítés során enyhe szagot érezhet, ami az eszköz gyártásával

kapcsolatos maradványok távozása miatt van.

Figyelem 

Vigyázat, forró felület. 

FIGYELEM: A termék egyes részei felforrósodhatnak és érintés 

esetén sérülést okozhatnak. Gyermekek és kiszolgáltatott 

felnőttek jelenlétében különösen óvatosan kell eljárni. 

Figyelem: 

Forró felület 

Vigyázat 

forró felület 
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-Biztonsági okokból szigorúan tilos nem vegyes eszközöket egymásra helyezni. Szükség

esetén vegye fel a kapcsolatot a gyártó vevőszolgálatával vagy egy szakemberrel.

-A ventilátor megfelelő működésének biztosítása érdekében (típustól függően) azt

javasoljuk, hogy ne takarja el vagy takarja le a levegő kimenetét (különösen

törülközővel). Ellenkező esetben a ventilátor használata esetlegesen nem lesz

biztonságos.

-Figyeljen oda arra, hogy ne helyezzen fürdőköpenyt a vezérlődobozra.

-A készülék javítása előtt kapcsolja ki és hagyja kihűlni azt. Ne használjon rajta

csiszolószert.

-Vegyes eszköz feltöltésekor mindenképpen a melegvíz-rendszert kell használni, hogy

a folyadék kitágulhasson a fűtőrendszerben.

-A légtelenítő segítségével ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően van-e feltöltve. Ha

a légtelenítő kinyitásakor a víz nem szabályosan áramlik, vegye fel a kapcsolatot a

szerelővel.

-A készülék víz nélküli használata az ellenállás végleges elromlásához vezetne. Ez

esetben feltétlenül szükség lenne az ellenállás cseréjére, amelyre nem vonatkozik a

gyártói garancia.

-A fűtőrendszer üzemi nyomása legfeljebb 4 bar lehet.

-Tilos az A kapcsolót l állapoton hagyni, ha a C ellátócsap nyitva van. E típusú

rendellenes használat a garancia megszűnését vonja maga után.

-A Central Heating (Központi fűtés) üzemmódot kell használni, ha az A ellátószelep

nyitva van. Ez a típusú rendellenes használat a jótállás megszűnését vonja maga után.

- A kazán visszavezető B csapjának kötelezően nyitva kell maradnia minden

Az ezt a szimbólumot hordozó eszközt soha nem szabad a 

háztartási hulladékba dobni, hanem külön kell gyűjteni 

újrafelhasználás céljából. 

Az életciklus végén a termékeket össze kell gyűjteni és újra 

kell hasznosítani a helyi előírásoknak és rendeleteknek 

megfelelően.Ha a készüléket magasabb tengerszint feletti magasságban

szerelik be, a kiáramló levegő hőmérséklete megemelkedik 

(kb. 10 °C-kal 1000 m-enkénti földfelszíni emelkedés esetén). 

használat esetén annak érdekében, hogy lehetővé tegye a folyadék 

kitágulását a rendszerben, amellyel elkerülheti az eszköz károsodását.
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Hová kell beszerelni az eszközt? 

-Ezt a berendezést lakóhelyen történő beszerelésre tervezték. Kérjük,

kérdezze meg a forgalmazót, mielőtt bármilyen más célra használná.

-Az eszközt a szokásos kereskedelmi gyakorlatnak megfelelően és az

adott ország jogszabályainak betartásával kell beszerelni (NFC 15-100 

Franciaország esetén). 

-A berendezés 2-es besorolású, és IP 24-es vízfröccsenés elleni védelemmel

rendelkezik. Az eszköz a fürdőszoba 2. zónájába szerelhető be. Tilos az

eszközt az 1. zónába beszerelni. Az eszközt úgy kell beszerelni, hogy a 

kapcsolókat és az egyéb vezérlőket a fürdőkádban vagy zuhany alatt 

tartózkodó személyek ne érinthessék meg. 

Ne szerelje be az eszközt:

Beszerelés 

- Olyan légáramlatban, amely befolyásolhatja a

beállítást (például központi mechanikus

szellőztetőegység alatt stb.).

- Rögzített hálózati aljzat alatt vagy függöny vagy

más éghető anyag közelében.

1. zóna Nincs elektromos eszköz 

2. zóna

IPX4 elektromos eszköz 

(EN 60335-2-43: 

2003/A2:2008 szabvány) 

Az eszközt az akadályoktól való minimális 
távolságon belül helyezze el. 
Ne szereljen fel polcot az eszköz fölé. Az 
alsó toknak legalább 5 mm-re kell lennie a 
faltól. 
A nagyon kicsi gyermekek 
veszélyeztetésének elkerülése érdekében az 
eszközt úgy kell beszerelni, hogy a 
legalacsonyabb hőmérsékletű melegített sín 
legalább 600 mm-rel a padló fölött legyen. 

HU 

AZ ESZKÖZ BESZERELÉSE 
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ÖSSZESZERELÉS 

Fali tartó 
Fúrjon furatokat, és illessze be a 

falszerkezethez 

igazított ékeket 

Rögzítse a fali 

tartókat. 

Fali tartó: 
Amikor az eszközt a tartóra rögzíti, ügyeljen arra, hogy az eszköz 

tökéletesen függőleges helyzetben legyen. 

Rögzítse az eszközt a tartóra. 
Helyezze rá az eszközt a fali tartóra. 

Tolja rá a műanyag fedelet a tartóra a csatlakozás 

rögzítéséhez 

BHE 50 Plus BHE 75 Plus BHE 100 Plus BHE 175 T Plus 

Méretek mm-ben 

A 708 1200 1446 1200 

B 467 467 517 467 

C >480 >480 >480 >480
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CSATLAKOZTATÁS A VÍZRENDSZERHEZ 

-A meleg vízhez való csatlakoztatásához a vegyes

változat 2 menetes, 1/2 gáz15/21 F csatlakozót

tartalmaz a talpazaton, valamint a jobb oldali

tetején található állítható permetezővel ellátott

tisztítót

-Kövesse az áramlási irányt, valamint az alábbi

diagram szerint meghatározott ábrát.

 

137,5 

1500/1750w : 332,5 

VÍZKIMENET1/2 

GÁZ 15/21 F 

Menetes 
csatlakozók1/2 
GÁZ 15/21 F 

AZ ESZKÖZ KÖZEPE 

115 

’c 

E 

2000w: 372,5 

500/750/1000 : Minimum: 102, 

maximum 109 

Mielőtt az eszközt a fűtőrendszerhez csatlakoztatná, folyassa ki a 

folyadékot az eszközből a csatlakozó dugóinak eltávolításával. 

A folyadék nyugodtan belevezethető a csatornarendszerbe. 

1750 : Minimum: 115, 

maximum 122 

HU 

VÍZBEMENET1/2 
GÁZ 15/21 F 

FALI 
CSATLAKOZÁS 

FÖLDCSATLAK
OZÁS 

OLDALNÉZET ELÖLNÉZET 

Méretek mm-ben 

4
8
0
 m

in
i 

2
0
0
 m

in
i 

2
4
5
 m

in
i 
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A KÉSZÜLÉK CSATLAKOZTATÁSA 

Csatlakozási szabályok 

-A készülék tápellátásához 220/240 V-os egyfázisú 50/60 Hz szükséges.

-Ha a tápkábel sérült, azt a gyártónak, annak vevőszolgálatának vagy

megfelelően képzett szakembernek kell kicserélnie a veszély elkerülése

érdekében.

VIGYÁZAT: Ezeket a készülékeket tilos helyhez kötötten beszerelni a

francia piacon.

AZ ÉKEK RÖGZÍTÉSE 

Két éket mellékelünk, amelyek bármilyen ponton rögzíthetők. 

Az eszköz teljesítményének megőrzése érdekében évente kb. kétszer 

kell portalanítani azt porszívóval vagy kefével a levegő bemeneti és 

kimeneti nyílásainál. Ötévente ellenőriztesse a készülék belsejét 

hivatásos villanyszerelővel. Az eszköz külsejét nedves kendővel lehet 

megtisztítani. 

Soha ne használjon súrolószert vagy oldószert. 

KARBANTARTÁS 
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A VENTILÁTOR TISZTÍTÁSA 
 

 

 

 

 

VEGYES VÁLTOZAT HASZNÁLATA 

Tisztítsa meg a levegő bemeneti és kimeneti rácsát porszívóval. 

A ventilátor porszűrővel van felszerelve, amely ha megtelik, a 

ventilátor leállását okozhatja (az Err 6 hibakód jelenik meg a 

kezelőpanel kijelzőjén). A legjobb alkalmazás érdekében rendszeresen 

tisztítsa meg a szűrőt. 

Haszná

lat

a Csatlakoztassa a csapot, hogy lehetővé tegye 

a meleg víz beáramlását a központi fűtési 

rendszerből. Ez az Ön döntésétől függően 

vezérelhető vagy nem vezérelhető 

termosztatikusan. 

b A kazán visszavezető csapja lehetővé teszi, 

hogy a meleg víz kilépjen a központi fűtési 

rendszerből. 

TÉL 

-A központi fűtőrendszer működés alatt.

-A vezérlődoboz nem szabályoz, az egyetlen
működő beállítás a BOOST (Erősítés).

-Az ellenállás nem működik, ki van kapcsolva.

-A kazán szabályoz.

-Az a» ellátócsapnak nyitva kell lennie.

-A kazán visszavezető b» csapjának nyitva kell

maradnia.

NYÁR 

-A központi fűtési rendszer nem működik..-A

vezérlődoboz visszanyeri minden funkcióját.-A

kazán már nem szabályoz.

-Az ellenállás veszi át a kizárt kazán szerepét.

-Az a» ellátócsapot le kell zárni.

-A kazán visszavezető b» csapjának nyitva kell

maradnia.

HU 
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Program Program 

A Central Heating (Központi fűtés) be- és 

kikapcsolása 

Ön: 

Bekapcsolhatja a fűtést: Az „a” ellátószelepnek nyitva kell lennie. 

Beállíthatja a hőmérsékletet: Az „a” ellátószelepnek többé-kevésbé nyitva kell lennie (ha 

termosztatikus szelep van). 

Aktiválja a BOOST (Erősítés) funkciót. 

Zárja le a vezérlőket. 

Működés 

-Növelje vagy csökkentse a hőmérsékletet anélkül,

hogy érvényesíteni kellene (kivéve a téli 
használatot); 

-Change Boost Time (Az erősítés idejének 

módosítása) ; 

-Browsing in the menus (Böngészés a menükben).

-Browsing in the sub menus (Böngészés az 

almenükben) ; 

-Validate (Érvényesítés) ;

-Switch off (Kikapcsolás) ;

-Lock, unlock (Zárolás, zárolás feloldása)

-Back to previous screen (Vissza az előző

képernyőre) 

-Enabling or Disabling Boost (Az erősítés 

engedélyezése vagy letiltása) 

TÉLI VEGYES VÁLTOZAT HASZNÁLATA 

ELSŐDLEGES MŰKÖDÉS 

A törölközőszárító radiátor télen történő használatához az eszköznek a Central 

Heating (Központi fűtés) üzemmódban kell lennie. 

A MENU elérése a gomb megnyomásával 

Central Heating 

(Központi fűtés) 
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Válassza ki a nyelvet, majd a dátumot és az időt. A készülék első 

bekapcsolásakor a programozás inaktív, 

a hőmérsékleti alapérték 19 °C-ra van beállítva. 

A be- és kikapcsoló a készülék hátulján található. 

A kapcsolót csak hosszabb időre való leállítás esetén használja 

(kivéve a fűtési időszakokat). 
A készülék bekapcsolásához állítsa a kapcsolót (amely a készülék 

hátulján található) helyzetbe. A készülék kikapcsolásakor 

előfordulhat, hogy újra be kell állítania a napot és az időt. 

A KÉSZÜLÉK BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA 

A készülék kikapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) 

gombot. Erősítse meg a „Switch off” (Kikapcsolás) lehetőséget a(z) 

 megnyomásával. 

A készülék bekapcsolásához tartsa lenyomva a(z)  gombot. 

PARANCSOK ZÁROLÁSA 

Annak elkerülése érdekében, hogy gyermekek megváltoztathassák a 

parancsokat, lezárhatja a készüléket a(z)  megnyomásával és 

lenyomva tartásával. 

Válassza a „Lock” (Lezárás) lehetőséget, és érvényesítse a(z)

gombbal.

Tegye ugyanezt a parancsok feloldásához az „Unlock” (Zárolás 

feloldása)  lehetőség kiválasztásával. 

A KÉSZÜLÉK ELSŐ BEKAPCSOLÁSA 

A KAPCSOLÓ HU 
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51AZ ÜZEMMÓDOK LEÍRÁSA 

2 üzemmód közül választhat: 

ACTIVE PROG (AKTÍV PROGRAM) 

-A készülék a hét minden napjára meghatározott belső programot

követi. A következő tartományok vannak meghatározva a készülék

bekapcsolásakor:

Hétfőtől péntekig: komfort reggel 6-tól reggel 9-ig és este 6-

tól este 9-ig 

Szombaton és vasárnap: komfort reggel 8-tól déli 12-ig és este 

6-tól este 9-ig. .

Megváltoztathatja ezeket a tartományokat, és meghatározhat 3 napi 

komforthőmérsékletet. 

Ezekben a komforttartományokban a hőmérsékleti alapérték 

módosítása a(z)  vagy a(z)  segítségével végezhető el. 

A komforttartományon kívül a hőmérséklet csökkentését a „Lower 

ECO T°” programmódban lehet beállítani 

- A készülék követi a beszereléskor elvégzett külső programozási STOP

és Frost parancsokat (lásd a használati útmutató programozási 
egységét). 

INACTIVE PROG (INAKTÍV PROGRAM) 

- A készülék mindenkor a beállított hőmérsékletet követi;
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A HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁSA 

 

 

Inactive Prog (Inaktív program) módban: 

-Növelés:  (max 28° C). 

- Csökkentés:  (min. 12 °C). 
-Ismételt csökkentés 7 °C-ra (fagyvédelmi hőmérséklet nem 

módosítható): .

-Csökkentés nyárig: , ha a készülék már nem melegszik fel. 

HU 

Active Prog (Aktív program) módban: 

Ha a képernyőn a PROG jelenik meg, akkor a programozási 

tartomány Comfort üzemmódjában van. 

-Növelés:  (max. 28 °C). 

-Csökkentés:  (min. 12 °C). 

Ha a képernyőn megjelenik az ECO PROG, akkor az ECO 

üzemmód programozási tartományában van. 

Az ECO hőmérséklet megváltoztatható, ehhez az 

alapértelmezett beállítást a Comfort hőmérséklet és az ECO 

hőmérséklet között kell beállítania. A „PROG Derog” a 

következő Comfort tartományig jelenik meg. 

A Comfort és az Eco hőmérséklet közötti különbséget az 

„Abase” (Csökkentés) menüben állíthatja be. T ° ECO “. 

Fagyvédelmi hőmérséklet (7 °C) beállítása esetén a 

programozás felfüggesztésre kerül. 

Ezt a hőmérsékletet akkor módosítsa, ha visszatér a 

programozás újraindításához. 

A hőmérséklet minimálisra csökkentésével nyári üzemmódba 

vált, így a készülék már nem melegszik fel. A Boost (Erősítés) 

funkció továbbra is elérhető 
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Ez a funkció lehetővé teszi, hogy maximális teljesítménnyel indítsa el a fűtést, ezáltal lehetővé téve 

a fürdőszoba hőmérsékletének gyors emelkedését. 

Nyomja meg a(z)  gombot a Boost bekapcsolásához. Időtartam megváltoztatása:  vagy 

 ventilátorral: állítható idő 10 és 60 perc között ventilátor nélkül: állítható idő 15 és 120 

perc között. 

Nyomja meg ismét, hogy a korábban beállított idő vége előtt kikapcsoljon (az alapértelmezés 30 

perc, az időtartam beállítható az Expert Menu (Szakértői menü) részben). 

Az idő lejártakor az egység folytatja az eredeti működését. 

A menü 

A BOOST (Erősítés) MŰKÖDÉSE 

A MENU elérése a gomb 
megnyomásával 

Program Program A programozás be- vagy kikapcsolása 

A Comfort hőmérsékleti tartomány átállítása a 

hét egy napján (3 tartomány lehetséges), majd 

ezen tartományok átmásolása a többi napra. 
Hétfő ... Vas 

Central Heating 

(Központi  

fűtés) 

A Central Heating (Központi fűtés) be- és 

kikapcsolása 

Óra: beállíthatja a dátumot, az időt és az 

automatikus váltást nyári / téli időszámításra. 

A hőmérséklet csökkentése a Comfort 

hőmérsékletnek megfelelően (-1 °C és -9 °C 

között, alapértelmezés szerint -3,5 °C). 

Dátum / óra 

Az ECOT° 

csökkentése 

Paraméterek 

Switch off 

(Kikapcsolás) 
A készülék kikapcsolása 
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BELSŐ PROGRAMOZÁS HASZNÁLATA 

Fűtés előre bekapcsolása 

A készülék olyan funkcióval van felszerelve, amely lehetővé teszi a készülék számára, hogy 

előre bekapcsolhassa a fűtést, ha programozást használ. 

Amikor beprogramozza a készüléket, az képes lesz előre bekapcsolni a fűtést a hőmérséklet 

megemelkedésének ideje alapján, így érkezéskor a szoba megfelelő hőmérsékletű lesz. Példa: 

Ha a kényelmes visszatéréssel végzi el a programozást 15:00 órára, akkor az egység 

bekapcsolja a fűtést, mielőtt Ön bekapcsolhatná a helyiség fűtését (10 perc és egy óra közötti 

időtartam állítható be). 

HU 

PROGRAMOK MÓDOSÍTÁSA 

Program Program Hétfő...Vas 

Hétfő 

Csüt Pén 

Sze Szo 

Ke Vas 

Másolás 

A hét minden napjára legfeljebb 3 Comfort hőmérsékleti tartományt programozhat be. A 

Comfort tartományokon kívül a hőmérséklet csökkentését a „Lower ECOT °” Prog 

módban lehet beállítani. 

Nap kiválasztása: . Érvényesítés: . 

Kiválasztás: . Érvényesítés: . 

Kezdési idő kiválasztása:  vagy . Érvényesítés: . Befejezési idő kiválasztása: 
vagy . Érvényesítés: . 

PROGRAM MÁSOLÁSA 
Egy napi programját egy vagy több napra másolhatja. 

Kiválasztás: . Érvényesítés: . 

Görgessen végig a napokon a(z)  vagy  gombbal. Érvényesítse a napot a program 

másolásához a(z)  használatával. 

A másolás érvényesítéséhez válassza a „Copy” (Másolás) lehetőséget. Érvényesítés: . 

Példa: Program másolása hétfőről keddre, csütörtökre, 

péntekre. 
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Az EXPERT (Szakértői) menü 

A készülék speciális funkcióinak eléréséhez nyomja meg a(z) és azzal egyidejűleg a(z) 

 gombot több mint 3 másodpercig. 

MENU 
(MENÜ) 

PARAMÉTEREK 

General 

(Általános) 
Sound 

(Hang) A billentyűhang be- vagy kikapcsolása. 

A nyelv kiválasztása. Language 

(Nyelv) 

Backlight 

(Háttérvilágítá
s) 

Annak kiválasztása, hogy be- vagy kikapcsolja-e a 

háttérvilágítást a kijelzőn, amikor az egység tétlen 

Reset 

(Alaphelyzet
be állítás) 

General (Általános) 

Az alapérték beállítása a helyiségben rögzített hőmérsékletre, 
ha több órán keresztüli fűtés után különbséget tapasztal. 

A kalibrálási érték a 3 °C-kal a beállított hőmérséklet 
alatt, illetve felett lévő értékek közötti tartományba 

esik. 

Pl.: Ha a szoba T° = 18 °C és a beállított T° = 20 °C, 
válassza a -2,0° értéket. 

T° calibration 

(Hőmérséklet 

kalibrálása) 

Function config 
(Funkció 
konfigurálása) 

Maximális alaphőmérséklet rögzítése, amelyet nem léphet 
túl (22 °C és 28 °C között, alapértelmezés szerint 28 °C-ra 
beállítva). Max. hőm. 

A maximális erősítési idő beállításához: 

15–120 perc ventilátor nélkül, és 10–60 perc 

ventilátoros modellek esetén. 

Korlátozások Erősítés 

Hozzáférés 

szab. 

A parancsokhoz való hozzáférés korlátozása. 

Választhatja a teljes hozzáférést, a csak a hőmérséklethez való 
hozzáférést, vagy azt is, hogy ne legyen hozzáférés. Ez utóbbi 
esetben az egység parancsai nem érhetők el. 

Az Expert Menu (Szakértői menü) személyes hozzáférési kód 
mentésének bekapcsolása vagy kikapcsolása. Bekapcsolás 
után az Expert Menu (Szakértői menü) hozzáférése kódolva 

van. Ekkor érdemes feljegyeznie a személyes kódját PIN-kód 

A kikapcsoláshoz térjen vissza az Expert Menu (Szakértői menü) 

részbe, írja be személyes kódját, és lépjen vissza a Parameters 

=>Restrictions=>PINcode (Paraméterek=>Korlátozások => PIN-kód) 

menüpontra. 

Információk a készülék teljesítményéről. Fűtési rég. 

A készülék azonosítása. Azonosítás Információ 

Verzió Verzió azonosítása. 

Főtest 
TESZT Ellenőrizze a fűtőelem működését. 

 16 



Hibaelhárítás 
Problémák Ellenőrzés 

A vezérlőpult nem 

jelenik meg 

Ellenőrizze, hogy az egység hátulján lévő kapcsoló  (on/be) állásban 

van-e. 

Ellenőrizze, hogy a készülék kap-e elektromos áramot. 

A szobahőmérséklet 

különbözik a 

készüléken 

megjelenő 

hőmérséklettől. 

Legalább 6 órát kell várnia a hőmérséklet stabilizálódására. A 

beszereléstől függően a beolvasott hőmérséklet eltérhet az 

egységen megjelenőtől (a 

0,5 °C-os eltérés normális). Ebben az esetben olvassa el a 

„Hőmérséklet beállítása” fejezet „Szakértői menü” részét 

A készülék nem 

melegszik fel. 
Győződjön meg arról, hogy Comfort üzemmódban van-e. 

Programozás közben ellenőrizze, hogy Comfort időszakon belül 

van-e. Ellenőrizze, hogy a rendszer megszakítói be vannak-e 

kapcsolva, vagy hogy a terheléscsökkentő eszköz (ha van ilyen) nem 

kapcsolta-e ki az egységet. Ellenőrizze a szoba levegőjének 

hőmérsékletét: ha túl magas, a készülék nem melegszik fel. 

A készülék 

folyamatosan fűt. 

Győződjön meg arról, hogy a készülék nem légáram közelében van 

elhelyezve, vagy hogy a beállított hőmérséklet nem emelkedett 

meg. 

A készülék nem 

melegszik fel kellően. Növelje a hőmérsékletet a(z)  megnyomásával. 

Ha a hőmérsékleti beállítás a maximumon van, ellenőrizze a 

következőket: 

- Ellenőrizze, hogy van-e másik típusú fűtés a helyiségben.

- Ellenőrizze, hogy a készülék csak a helyiséget fűti-e (tehát az ajtó

zárva van).

- Ellenőrizze a készülék tápfeszültségét.

- Győződjön meg arról, hogy a készülék teljesítménye megfelel-e a

szoba méretének (átlagosan 100 W/m2-t ajánlunk 2,50 m-es

belmagassághoz vagy 40 W/m3-t).

A készüléknek időbe 

telik felmelegednie Az elektromos ellenállás felmelegíti a folyadékot, amely 

fokozatosan és természetesen kering az egység belsejében 

A folyadék tehetetlenségi tulajdonságai miatt az egység felületi 

hőmérséklete az első felmelegedéskor az optimális szintet csak a 

szobahőmérséklettől függően, legalább 15 perc eltelte után éri el. 

A készülék felülete 

nagyon forró. 

Normális, ha a készülék használat közben forró. A maximális felületi 

hőmérséklet az NF villamosenergia-teljesítményre vonatkozó 

szabványa szerint korlátozott. Ha azonban úgy érzi, hogy a 

készüléke továbbra is túl forró, győződjön meg arról, hogy a 

készülék teljesítménye megfelel-e a szoba méretének (100W/m2-t 

javasolunk 2,50 m-es belmagasság esetén vagy 40 W/m3-t), és 

gondoskodjon róla, hogy a készüléket ne olyan légáram közelében 

helyezze el, amely befolyásolhatja annak vezérlőmechanizmusát. 
 

HU 
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Ha nem sikerült megoldani a problémát, vegye fel a kapcsolatot a 

forgalmazóval/beszerelővel a készülék hivatkozási számait megadva. Ezek a számok az 

egység oldalán találhatók. Mérje meg a szobahőmérsékletet. 

Problémák Ellenőrzés 

A készülék körül 
szennyeződés 
jelenik meg a falon. 

Működés közben a készülék általában meleg; a maximális felszíni 
hőmérséklet az NF villamosenergia-teljesítmény szabványnak megfelelően 
van korlátozva. Ha továbbra is túl forrónak érzi a készüléket, győződjön meg 
arról, hogy a készülék teljesítménye megfelel-e a szoba méretének 
(átlagosan 100 W/m2-t ajánlunk 2,50 m-es belmagassághoz vagy 40 W/m3-
t), és gondoskodjon róla, hogy a készüléket ne olyan légáram közelében 
helyezze el, amely befolyásolhatja annak működését. 

Az utolsó elemlap 
és az alsó rész 
hidegebb, mint a 
készülék többi része 

A készülék tetején a felső elemek nem teljesen illeszkednek, 
hogy lehetővé tegyék a termodinamikai folyadék kitágulását. 
Csak vezetés során melegszenek fel. 
Alul az elemek segítik a hőt leadott folyadék visszavezetését. 

Az Expert Menu 
(Szakértői menü) 
nem érhető el. 

Ön elmentette a PIN-kódot. Az Expert Menu részbe való 
belépéshez be kell írnia a PIN-kódját (lásd a Szakértői menü 
fejezetet). 
Ha elfelejtette a PIN-kódját, írja be a 081 kódot. 

Az egység nem 
követi a belső 
programozási 
parancsokat. 

Ellenőrizze, hogy a dátum és az idő be van-e állítva. 

Ellenőrizze, hogy az egység PROG módban van-e, és hogy a 
belső programozás van-e kiválasztva. 

Egy hibakód jelenik 
meg 

Err 3: csatlakozási érzékelővel kapcsolatos hiba. 
Err 10: Linap csatlakozási hiba. 
Vegye fel a kapcsolatot a beszerelővel. 
Err 6: Tisztítsa meg a szűrőt (ventilátorral rendelkező modell 
esetén), és / vagy ellenőrizze, hogy a levegő bemeneti vagy a 
kimeneti nyílása nincs-e eltömődve. 

Az egység nem 
követi a külső 
programozási 
parancsokat. 

Ellenőrizze, hogy a programozóegységet helyesen használja-e 
(lásd a Programozóegység használati útmutatóját). 
Ellenőrizze, hogy az eszköz Inactive Prog (Inaktív program) 
módban van-e. 

A kereskedelmi kód (C) és a sorozatszám (E) lehetővé teszi a gyártó számára, hogy azonosítsa

a vásárolt készüléket. 

A Szabványok, minőségi jelzések 

B Védjegy 

C Kereskedelmi Kódex 

D Gyártási referencia 

E Sorozatszám 

F Gyártói szám 
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Modell referenciái BHE 

Jellemzők Szimbólu

m

Mértékeg

ység
Érték 

Hőteljesítmény 

BHE 

50 

Plus 

BHE 

75 

Plus 

BHE 

100 

Plus 

BHE 

175T 

Plus 

Névleges hőteljesítmény P nom kW 

W 

0,5 

500 

0,75 

750 

1 

1000 

1,75 

1750 

Minimális hőteljesítmény P min kW 

W 

0,5 

500 

0,75 

750 

1 

1000 

1,75 

1750 

Maximális folyamatos 

hőteljesítmény 

P max,c kW 

W 

0,5 

500 

0,75 

750 

1 

1000 

1,75 

1750 

Kiegészítő villamosenergia-fogyasztás 

Névleges hőteljesítményen el max kW 

W 

0,000 0,000 0,000 0,000 

Minimális hőteljesítményen el min kW 

W 

0,000 0,000 0,000 0,000 

Készenléti állapotban el sb kW 

W 

0,00028 

0,28 

0,00028 

0,28 

0,00028 

0,28 

0,00028 

0,28 

A hőteljesítmény típusa / szobahőmérséklet-ellenőrzés 

Tulajdonság Mértékegysé

g
További információk 

a szobahőmérséklet és a heti 

időzítő elektronikus vezérlése. 
igen 

Egyéb vezérlési lehetőségek 

Szobahőmérséklet ellenőrzése 

jelenlétészleléssel. 

nem 

Szobahőmérséklet ellenőrzése 

nyitottablak-észleléssel. 

nem 

Távirányítási lehetőség. nem 

Adaptív bekapcsolásvezérlés. igen 

Bekapcsolási időkorlátozás. nem 

Fekete gömb érzékelő. nem 

Elérhetőségek Cikk információs címkéje 

Jellemzők 
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Német vállalataink garanciavállalási feltételei nem vonatkoznak a Németország területén 

kívül vásárolt készülékekre. Azokban az országokban, ahol leányvállalataink értékesítik 

termékeinket, a leányvállalatok nyújthatnak garanciát. Ilyen garanciát csak akkor nyújthatnak, 

ha a leányvállalat eleget tett a saját garanciális feltételeinek. Nincs másfajta jótállás. 

Nem vállalunk semmiféle garanciát azokra a készülékekre, amelyeket olyan országokban 

vásároltak meg, ahol nincsen leányvállalatunk. 

Ez nem érinti az importőrök által nyújtott jótállásokat. 

Környezet és újrahasznosítás 

Jótállás 

Arra kérjük Önt, hogy segítsen a környezet védelmében. Használat után a különféle anyagokat 

a nemzeti előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. 
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Deutschland
STIEBEL ELTRON GmbH & Co. KG
Dr.-Stiebel-Straße 33 | 37603 Holzminden
Tel. 05531 702-0 | Fax 05531 702-480
info@stiebel-eltron.de
www.stiebel-eltron.de

Verkauf  Tel. 05531 702-110 | Fax 05531 702-95108 | info-center@stiebel-eltron.de
Kundendienst Tel. 05531 702-111 | Fax 05531 702-95890 | kundendienst@stiebel-eltron.de
Ersatzteilverkauf Tel. 05531 702-120 | Fax 05531 702-95335 | ersatzteile@stiebel-eltron.de

Irrtum und technische Änderungen vorbehalten! | Subject to errors and technical changes! | Sous réserve 
d‘erreurs et de modifications techniques! | Onder voorbehoud van vergissingen en technische wijzigingen!  | 
Salvo error o modificación técnica! | Excepto erro ou alteração técnica | Zastrzeżone zmiany techniczne i 
ewentualne błędy | Omyly a technické změny jsou vyhrazeny! | A muszaki változtatások és tévedések jogát 
fenntartjuk! | Отсутствие ошибок не гарантируется. Возможны технические изменения. | Chyby a 
technické zmeny sú vyhradené! Stand 9535

Australia
STIEBEL ELTRON Australia Pty. Ltd.
294 Salmon Street | Port Melbourne VIC 3207
Tel. 03 9645-1833 | Fax 03 9644-5091
info@stiebel-eltron.com.au
www.stiebel-eltron.com.au

Austria
STIEBEL ELTRON Ges.m.b.H.
Gewerbegebiet Neubau-Nord
Margaritenstraße 4 A | 4063 Hörsching
Tel. 07221 74600-0 | Fax 07221 74600-42
info@stiebel-eltron.at
www.stiebel-eltron.at

Belgium
STIEBEL ELTRON bvba/sprl
't Hofveld 6 - D1 | 1702 Groot-Bijgaarden
Tel. 02 42322-22 | Fax 02 42322-12
info@stiebel-eltron.be
www.stiebel-eltron.be

China
STIEBEL ELTRON (Tianjin) Electric Appliance 
Co., Ltd.
Plant C3, XEDA International Industry City
Xiqing Economic Development Area
300085 Tianjin
Tel. 022 8396 2077 | Fax 022 8396 2075
info@stiebeleltron.cn
www.stiebeleltron.cn

Czech Republic
STIEBEL ELTRON spol. s r.o.
Dopraváků 749/3 | 184 00 Praha 8
Tel. 251116-111 | Fax 235512-122
info@stiebel-eltron.cz
www.stiebel-eltron.cz

Finland
STIEBEL ELTRON OY
Kapinakuja 1 | 04600 Mäntsälä
Tel. 020 720-9988
info@stiebel-eltron.f i
www.stiebel-eltron.f i

France
STIEBEL ELTRON SAS
7-9, rue des Selliers
B.P 85107 | 57073 Metz-Cédex 3
Tel. 0387 7438-88 | Fax 0387 7468-26
info@stiebel-eltron.fr
www.stiebel-eltron.fr

Hungary
STIEBEL ELTRON Kft.
Gyár u. 2 | 2040 Budaörs
Tel. 01 250-6055 | Fax 01 368-8097
info@stiebel-eltron.hu
www.stiebel-eltron.hu

Japan
NIHON STIEBEL Co. Ltd.
Kowa Kawasaki Nishiguchi Building 8F
66-2 Horikawa-Cho
Saiwai-Ku | 212-0013 Kawasaki
Tel. 044 540-3200 | Fax 044 540-3210
info@nihonstiebel.co.jp
www.nihonstiebel.co.jp

Netherlands
STIEBEL ELTRON Nederland B.V.
Daviottenweg 36 | 5222 BH 's-Hertogenbosch
Tel. 073 623-0000 | Fax 073 623-1141
info@stiebel-eltron.nl
www.stiebel-eltron.nl

Poland
STIEBEL ELTRON Polska Sp. z O.O.
ul. Działkowa 2 | 02-234 Warszawa
Tel. 022 60920-30 | Fax 022 60920-29
biuro@stiebel-eltron.pl
www.stiebel-eltron.pl

Russia
STIEBEL ELTRON LLC RUSSIA
Urzhumskaya street 4,
building 2 | 129343 Moscow
Tel. 0495 7753889 | Fax 0495 7753887
info@stiebel-eltron.ru
www.stiebel-eltron.ru

Slovakia
STIEBEL ELTRON Slovakia, s.r.o.
Hlavná 1 | 058 01 Poprad
Tel. 052 7127-125 | Fax 052 7127-148
info@stiebel-eltron.sk
www.stiebel-eltron.sk

Switzerland
STIEBEL ELTRON AG
Industrie West
Gass 8 | 5242 Lupfig
Tel. 056 4640-500 | Fax 056 4640-501
info@stiebel-eltron.ch
www.stiebel-eltron.ch

Thailand
STIEBEL ELTRON Asia Ltd. 
469 Moo 2 Tambol Klong-Jik
Amphur Bangpa-In | 13160 Ayutthaya
Tel. 035 220088 | Fax 035 221188
info@stiebeleltronasia.com
www.stiebeleltronasia.com 

United Kingdom and Ireland
STIEBEL ELTRON UK Ltd.
Unit 12 Stadium Court
Stadium Road | CH62 3RP Bromborough
Tel. 0151 346-2300 | Fax 0151 334-2913
info@stiebel-eltron.co.uk
www.stiebel-eltron.co.uk

United States of America
STIEBEL ELTRON, Inc.
17 West Street | 01088 West Hatf ield MA
Tel. 0413 247-3380 | Fax 0413 247-3369
info@stiebel-eltron-usa.com
www.stiebel-eltron-usa.com
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